
Přílohy 

Příloha č. 1 Dotazník pro pedagogické pracovníky 

Vážení pedagogové, 
obracím se na vás s žádostí o vyplnění dotazníku, který je součástí mé diplomové práce. Věnuje 
se přístupům pedagogů (učitelů, asistentů pedagoga, speciálních pedagogů, vychovatelů apod.) k 
žákům se sociálním znevýhodněním na základních školách na Kutnohorsku.  
Vaše odpovědi jsou pro mou práci klíčové a pomohou mi lépe pochopit aktuální situaci ve 
vzdělávání sociálně znevýhodněných žáků. Dotazník je anonymní a jeho vyplnění by vám mělo 
zabrat přibližně 5-7 minut. 
 
Svým odesláním tohoto formuláře souhlasíte s dobrovolným poskytnutím anonymních údajů 
pro účely diplomové práce. Souhlasíte, že odpovědi budou použity výhradně ke studijním a 
výzkumným účelům a budou zpracovány v souladu se zásadami ochrany osobních údajů. 
 
Předem děkuji za Váš čas a ochotu se podílet na výzkumu. 
Bc. Andrea Kameníková, studentka oboru Pedagogika, FF UK 
 

Položky: 

1. Jaké je vaše pedagogické vzdělání? 

☐……………………………………………….. 

 

2. Jak dlouhá je vaše pedagogická praxe? 

☐ do 2 let 

☐ do 5 let 

☐ do 10 let 

☐ 10 let a více 

 

3. Na jaké pracovní pozici jste pracoval/a, když jste sbírala zkušenosti se sociálně 

znevýhodněnými dětmi? 

☐ učitel/ka 

☐ speciální pedagog 

☐ asistent pedagoga 

☐ vychovatelka 

☐ jiná: …………………………………………. 

 

4. V jakém typu školského zařízení pracujete? 

☐ základní škola 

☐ základní škola speciální 

☐ speciální třída na základní škole 

☐ přípravná třída na základní škole 

☐ jiné: ………………………………………… 

 

 

 



5. Uveďte, ve kterém městě či typu lokality se nachází škola, ve které pracujete s žáky se 

sociálně znevýhodněnými žáky. 

☐ ……………………………………………… 

 

6. S jakým sociálním znevýhodněním máte zkušenosti? 

☐ odlišný mateřský jazyk 

☐ nedostatečná hygiena, zanedbaný vzhled 

☐ týrané dítě (psychicky, fyzicky) 

☐ zanedbávané dítě (z hlediska pracovní vytíženosti rodičů) 

☐ nízká (žádná) motivace ke vzdělávání 

☐kulturní nebo náboženská odlišnost 

☐ jiné:    

 

7. Domníváte se, že sociální znevýhodnění ovlivňuje školní úspěšnost žáků? 

☐ ano, velmi výrazně 

☐ ano, částečně 

☐ ne 

☐ nevím 

 

8. Jaká vidíte úskalí při práci s žáky se sociálním znevýhodněním? 

☐………………………………………………… 

 

9. Byl/a jste proškolen/a v oblasti práce se sociálně znevýhodněnými žáky? 

☐ ano, absolvoval/a jsem specializovaný kurz/školení 

☐ ano, toto téma bylo součástí mého pedagogického vzdělání  

☐ ne, nebyl/a jsem proškolen/a 

  

10. Uplatňujete specifické přístupy, metody při práci se sociálně znevýhodněnými žáky? 

☐ ano, vždy (pravidelně) 

☐ ano, občas (nepravidelně) 

☐ ne, neuplatňuji 

 

10.1 Jaké specifické přístupy a metody uplatňujete? 

☐ ………………………………………………. 

 

11. Snažíte se individualizovat výuku pro sociálně znevýhodněné žáky? 

☐ ano 

☐ spíše ano 

☐ spíše ne 

☐ ne 

 

12. Poskytujete sociálně znevýhodněným žákům více času na splnění úkolu? 

☐ ano 

☐ spíše ano 

☐ spíše ne 

☐ ne 



13. Využíváte při hodnocení sociálně znevýhodněných žáků i jiné formy hodnocení než 

známkování (např.: slovní hodnocení, formativní hodnocení)? 

☐ ano 

☐ spíše ano 

☐ spíše ne 

☐ ne 

 

14. Snažíte se budovat pozitivní vztah se sociálně znevýhodněnými žáky? 

☐ ano 

☐ spíše ano 

☐ spíše ne 

☐ ne 

 

15. Zapojujete sociálně znevýhodněné žáky do mimoškolních aktivit? 

☐ ano, aktivně je motivuji a podporuji 

☐ ano, pokud žák projeví zájem 

☐ ne, nezapojuji 

 

16. Spolupracujete s rodiči sociálně znevýhodněných žáků? 

☐ ano, pravidelně 

☐ ano, občas 

☐ ne, nespolupracuji 

☐ snažím se, ale nedaří se mi navázat kontakt 

 

17. Spolupracujete s dalšími odborníky (např.: školní psycholog, speciální pedagog, sociální 

pracovník) v péči o sociálně znevýhodněné žáky? 

☐ ano, pravidelně 

☐ ano, občas 

☐ ne, nespolupracuji 

☐ ne, nemám k dispozici tyto odborníky 

 

17.1 Se kterými odborníky spolupracujete? 

☐ speciální pedagog 

☐ sociální pracovník 

☐ školní psycholog 

☐ výchovný poradce 

☐ pracovník ze školského poradenského zařízení 

☐ jiné:…………………………………………. 

 

18. Využíváte dostupné materiály a pomůcky pro práci se sociálně znevýhodněnými žáky? 

☐ ano, pravidelně 

☐ ano, občas 

☐ ne, nevyužívám 

☐  nevím o žádných dostupných materiálech, pomůckách 

 

 

 



18.1 Uveďte příklady pomůcek a materiálů: 

☐……………………………………………….. 

 

19. Máte dostatečnou podporu ze strany vedení školy v práci se sociálně znevýhodněnými 

žáky? 

☐ ano, mám dostatečnou podporu ze strany vedení 

☐ ne, nemám dostatečnou podporu ze strany vedení 

 

20. Máte dostat dostatek informací a zdrojů pro efektivní práci se sociálně znevýhodněnými 

žáky? 

☐ ano 

☐ spíše ano 

☐ spíše ne 

☐ ne 

 

21. Máte možnost konzultovat problematiku sociálně znevýhodněných žáků s třídními 

učiteli/výchovným poradce/speciálním pedagogem nebo jinými kolegy? 

☐ ano, pravidelně  

☐ ano, občas 

☐ ne, nemám 

☐ nemám o to zájem 

 

22. Zde je prostor pro Vaše postřehy, zkušenosti a další podněty vztahujících se k tématu 

přístupu k sociálně znevýhodněným žákům, které nebyly zachyceny v předchozích otázkách. 

Vaše osobní postřehy a profesní zkušenosti jsou pro výzkum velmi cenné. 

 

 

……………………………………………………………………………………………… 

  



Příloha č. 2 Vzor: Informovaný souhlas 

 

 

 

Informovaný souhlas s účastí ve výzkumu a se zpracováním osobních údajů 

pro diplomovou práci 

 

Informace o výzkumu 

Výzkum je součástí diplomové práce s názvem Specifika přístupu pedagogů k sociálně 

znevýhodněným žákům na základní škole. Cílem výzkumu je získat přehled o postojích, 

zkušenostech a konkrétních přístupech pedagogických pracovníků k žákům ze sociálně 

znevýhodněného prostředí. Výzkum je založen na dotazníkovém šetření a rozhovoru 

s pedagogickými pracovníky. Tento informovaný souhlas se vztahuje na participaci při 

rozhovoru. Délka rozhovoru je 30 minut a jeho průběh bude nahráván. Audio záznam poslouží 

výzkumníkovi pro transkripci odpovědí, následně bude smazán. Přepis rozhovoru bude pečlivě 

anonymizován tak, aby byla zajištěna ochrana soukromí všech zúčastněných osob a nebylo 

možné je z anonymizovaného textu rozpoznat. V diplomové práci mohou být použity doslovné 

citace z anonymizovaného přepisu. V příloze diplomové práce bude uveden pouze vzor 

informovaného souhlasu, nikoli tento dokument. 

Tento výzkum vede Bc. Andrea Kameníková, studentka FF UK z katedry Pedagogiky. 

 

 

Podpisem vyjadřuji svůj souhlas s tím, že: 

- Jsem se seznámil/a s informacemi o průběhu a cílech výzkumu. 

- Souhlasím s nahráváním rozhovoru a použitím dat pro účel výzkumu. 

- Souhlasím s použitím dat z rozhovoru v anonymizované formě. 

- Beru na vědomí, že účast ve výzkumu je dobrovolná a mohu kdykoliv ukončit 

spolupráci. 

- Beru na vědomí, že nemusím odpovídat na otázky, které mi nejsou příjemné. 

 

 

Dne:      

 

 

Jméno a příjmení účastníka: 

      Podpis účastníka:     

 

 

Podpis výzkumníka:        



Příloha č. 3 Osnova polostrukturovaného rozhovoru 

Osnova pro polostrukturovaný rozhovor s pedagogickým pracovníkem 

Téma: Specifika přístupu pedagogů k sociálně znevýhodněným žákům na základní škole 

Výzkumný problém: Jaké zkušenosti, přístupy a formy podpory využívají pedagogičtí 

pracovníci při práci se žáky ze sociálně znevýhodněného prostředí? 

Výzkumné otázky: 

VO1: Spolupracují pedagogové s podpůrnými organizacemi pro sociálně znevýhodněné žáky? 

VO2: S jakými formami sociálního znevýhodnění se pedagogové setkávají na základní škole? 

VO3: Jaké strategie a metody výuky používají pedagogové při podpoře sociálně 

znevýhodněných žáků? 

Osnova témat a otázek: 

1) Úvod – představení výzkumu, výzkumníka a informovaný souhlas 

2) Informace o respondentovi 

- Jméno a příjmení 

- Pracovní pozice, Délka pedagogické praxe 

3) Otázky 

- Jaké je Vaše pedagogické vzdělání? 

- Byla jste proškolena v oblasti práce se sociálně znevýhodněným žákem? 

- Byl kurz/školení pro vás přínosem? 

- Využíváte jej pro svou praxi? 

- Na jaké pracovní pozici jste byla, když jste pracovala se sociálně znevýhodněnými 

dětmi? 

- Jak dlouho jste pracovala se soc. znevýhodněnými žáky? 

- Pozorujete, že se změnil, váš přístup k těmto dětem? 

- Co vás motivuje při práci s těmito žáky? 

- Co vás nejvíce vyčerpává? 

- S jakými typy sociálního znevýhodnění jste se setkala? 

- S jakým typem jste se setkávala nejčastěji? 

- Jaké problémy a úskalí se objevovaly při vaší práci se sociálně znevýhodněným 

žákem? 

- Jak řešíte jazykovou bariéru? 

- Jak vypadá spolupráce s odborníky? (školní psycholog, speciální pedagog, sociální 

pracovník apod.) 

- Jak byste popsala spolupráci s rodiči? (Největší úskalí při práci – Položka č. 8) 

4) Závěr: prostor pro respondenta 

5) Poděkování, ukončení 

 



Příloha č. 4 Transkripce PP A 

Transkripce – PP A 

 V = výzkumník Bc. Andrea Kameníková PP A = pedagogický pracovník A 

Dne  31. 7.  v  Kutné Hoře  

Otázky: 

V: Jaké je Vaše pedagogické vzdělání? (00:40) Kódy 

PP A: Tak já mám čáslavký pajdák, na kterým jsem kdysi vystudovala 

vychovatelství a pak jsem si dodělala v Hradci dálkově učitelství na 

základní škole. No mám 1. stupeň a jsem magistra. 

Střední škola 

Obor  

Vysoká škola 

V: Byla jste proškolena v oblasti práce se sociálně znevýhodněným 

žákem? (01:12) 

 

PP A: Jo, prošla jsem několika kurzama, v poslední době si poslechnu 

občas nějaký webinář, který mi dohodí moje mladší kolegyňky. 

Školení a kurzy 

V: Mluvíte o kurzech s tématikou sociálně znevýhodněný žáků? 

(01:32) 

 

PP A: No to tak úplně ne. Na tohle téma jsem zažila asi jen dva nebo tři 

kurzy. Spíš si vybírám podle toho, co se mi zrovna hodí. Učím malé děti 

a co si budem, občas ty nápady prostě dojdou. Občas si přijdu jako stará 

škola už. Tak potřebuju trošku nabudit, a naopak přinést do třídy 

nějakou super věc, novou metodu, hru nebo i klidně výzdobu.  

 

V: Pojďme se prosím vrátit k tomu školení v oblasti sociálně 

znevýhodněných. Byl kurz nebo to školení pro vás přínosem? Co 

jste si z něj odnesla? (02:13) 

 

PP A: Mám v paměti jeden, jeli jsme tenkrát kvůli tomu do Prahy a byla 

to naprostá katastrofa. Pani lektorka nám přečetla zápisky z prezentace, 

jako fakt slovo od slova, bez nějakýho aspoň pozastavení, anebo 

dokonce očního kontaktu. Fakt strašný, navíc tuhle teorii jsme měli snad 

každá učitelka, co tam byla. Prostě jen základy. A jako bonus jsme si 

vylosovali poruchu nebo nějaký problémový chování a měli jsme si 

vymyslet nějakou aktivitu. Právě přizpůsobenou tomu dítěti. Jako nápad 

to byl dobrý, ale čekala bych to ve škole, a ne na obohacujícím kurzu, 

kde jsem si myslela, že mi naopak poradí nebo doplní zásobník her a 

aktivit. Naopak pak jsme měli školení přímo ve škole, které vedl mladý 

pán a začal vlastně obráceně. Na tabuli nám promítl různé problémové 

chování dětí nebo nějakou situaci. A pak jsme si to rozebrali, zkoušeli 

vymyslet, co dělat tady v těch situacích. A pak jsme dostali seznam, na 

kterým byli různý knížky a časopisy ze kterých jsme mohli čerpat. To 

bylo fajn no, sice jsme seznam poztráceli, ale vzpomínám si, že jsme si 

objednali pár knížek a občas jsme z toho něco vybrali. 

Zkušenost ze 

školení 

V: Moc mě mrzí ta špatná zkušenost. Na druhou stranu využíváte 

poznatky a různé rady z těchto kurzů ve své praxi? (03:58) 

 

PP A: Jo, ale nedokážu popsat, jestli to bylo zrovna z kurzu o sociálním 

znevýhodnění nebo z nějakýho jinýho. Já jsem takový sběrač nápadů. I 

dětem kolikrát řeknu, že jsem slyšela o nové hře nebo že jsem viděla 

hezký obraz, jestli si ho nechtějí taky udělat. A buď to projde nebo ne. 

Uplatnění v 

praxi 

V: Nyní se od kurzu přesuneme zase k vám. Na jaké pracovní pozici 

jste získala zkušenosti se sociálně znevýhodněnými žáky? (04:26) 

 



PP A: Učitelka, vždycky učitelka, jen chvilku jsem si pak chodila 

sednout do družiny. Takže jako vychovatelka, ale ale to bylo asi jen 

jedno pololetí. 

Pracovní pozice 

V: Jak dlouho jste pracovala se soc. znevýhodněnými žáky? (05:01)  

PP A: Pracuju do dneška a letos je to 32 let. Hrozně to letí, začínala jsem 

jako učitelka na vesnický škole a pak jsem přešla na zvlášku a tady jsem 

těch 32 let. Sociálně znevýhodněné děti byly vždy všude a vždycky 

bohužel budou. Jen se o tom dřív tolik nemluvilo. 

Víc jak 30letitá 

praxe 

V: To je opravdu úctyhodná doba. Pozorujete, že se změnil váš 

přístup k těmto žákům? (05:22) 

 

PP A: Přemýšlím. Hm. Vlastně ano, když jsem byla mladá, chtěla jsem je 

všechny hrozně moc naučit, aby měli znalosti, aby všechno uměli. Pak 

jsem měla takové období, kdy jsem přepnula na autopilota. Jen jsem je 

učila, bez ohledu na, to, co jsem z toho měla já. A to mě pak přestalo bavit. 

Něco se ve mně změnilo a od té doby se jim snažím ukázat, jak je to ve 

škole fajn. Víc jsem zapojila hry do hodin, vymyslela jsem jim i krátký 

hry do přestávek. Člověk je nemůže trestat za to, že zase něco nepřinesli. 

Prostě a jednoduše se pokoušíme najít řešení, jak to udělat jinak. 

Přiznávám, že školu nijak nehrotí. Mám pocit, že si jen hrajeme podle 

školního vzdělávacího plánu. 

Změna přístupu 

k sociálně 

znevýhodněným 

Hry 

V: Co vás motivuje při práci s těmito žáky? (06:34)  

PP A: Nejvíce mě motivuje asi to, že vidím, že i malé procento dětí, 

které nemají vůbec lehký start do života, si dokážou najít tu svou cestu. 

Prostě třeba když z malého snědého chlapce, který má šest sourozenců, a 

rodiče je od útlého věku tahají po hospodách a nedopřejí jim ani 

oblečení, čisté a v jejich velikosti. A pak je tyhle odrostlé děti vidím, že 

chodí do práce třeba do pekáren nebo prodávají v Kauflandu, mám 

z toho hrozně dobrý pocit. Vím, že učitelky jsme takový jejich vzor, 

taky nás pozorují, jak se oblékáme, jaké máme vlasy, co nosíme nebo co 

jíme ke svačině. Snažím se jím jít příkladem i v tom lidském přístupu. 

Není to jen o učení a škole. 

Naděje pro 

znevýhodněné 

žáky 

V: A naopak, co vás nejvíce vyčerpává? (07:23)  

PP A: Jednání některých rodičů no. Vím, že třeba dostávají sirotčí dávky 

a oni ty peníze radši utratí za cigarety a než aby je investovali do dětí. A 

taky ta bezmoc celkově. Když tuto skutečnost nahlásíme na OSPOD a 

ono se vůbec nic neděje. 

Neochota 

investovat do 

dětí 

Bezvýchodnost 

situací 

V: S jakými typy sociálního znevýhodnění jste se setkala? (08:03)  

PP A: No nejčastějc to jsou děti z hodně špatných poměrů, rodiče jsou 

často ještě náctiletí. Žijou po několika generacích v jednom 

polorozpadlým baráku. Hodně rodičů neumí ani hodiny, takže je 

náročná i domluva o tom, v kolik jejich děti končí. Buď na ně čekají 

tady před školou celé dopoledne nebo je vyzvedává někdo jiný. Děti 

nemají moc oblečení, často chodí v jednom a tom samém v průběhu 

celého roku, pomůcky nemají ani neví co se po nich chce. Občas jsem 

měla ve třídě Vietnamce nebo Ukrajince, ale ty vydrží tady u nás ve 

škole jen pár měsíců na nejvýš jeden školní rok. 

 

 

Negramotnost 

rodičů 

Nevyhovující 

bydlení 

Náročná 

spolupráce 

s rodiči 

Nedostatek 

oblečení 

Jiná národnost 

V: Co myslíte tím „u nás ve škole“? (08:59)  



PP A: Jsme bývalá zvláška, bohužel se to s námi pořád táhne. Jsme 

nazvaný jako základní škola, ale troufám si říct, že nějakých 80 % jsou 

tyhle sociálně znevýhodněný ze špatných poměrů a neúplných rodin, 

malé procento jsou postižené děti, které spadají do Praktické školy taky 

v této budově a pak je pár přiřazených normálních dětí, ať už to jsou 

Romové nebo jiné národnosti, ale ty jsou tu opravdu jen chvilku. 

Stigmatizace 

školy na základě 

historie a žáků 

V: Jaké problémy a úskalí jste zaznamenala při práci se sociálně 

znevýhodněným žákem? (09:41) 

 

PP A: Věčně bez pomůcek, velká absence, s rodiči velmi špatná 

komunikace. Každé téma nebo látka musí být postavená na pro ně 

známých věcech. Tím, že pochází z nepodnětného prostředí, tak neznají 

moc věcí. Baví je takové ty obyčejné věci třeba pečení, vaření, když do 

výtvarky přinesu zase jinou techniku, ale třeba s použitím běžných věcí 

– odličovacích tampónků, pěny na holení a tak. Tomu se hrozně smějí 

vždycky. 

Nedostatek 

pomůcek 

Častá absence 

žáků 

Obtížná 

komunikace 

s rodiči 

Omezené 

zkušenosti dětí 

z domova 

Obměna 

běžných 

výtvarných 

technik 

V: Používáte nějaké osvědčené metody při práci se sociálně 

znevýhodněnými žáky? (10:25) 

 

PP A: No, jelikož mi tvoří celou třídu, tak to nijak neodlišuju, prostě 

jedem všichni to stejné. Občas má někdo víc času, nebo s ním pracuje 

asistentka. Pokud vidím, že neví, snažím se jim co nejvíce přizpůsobit, 

to, co chci říct. A když ani to nepomůže, zachrání nás obrázky. 

Dostatek času 

navíc 

Spolupráce s AP 

Individualizace 

Vizuální 

materiálová 

podpora 

V: Pokud se naskytne jazyková bariéra, jak tento problém řešíte? 

(10:48) 

 

PP A: To je celkem běžné. Kolikrát nevadí ani jazyk jako celkový 

pochopení, co se po nich chce. Nicméně používáme nejvíce ty obrázky a 

hodně rituály, pro začátek hodiny, při změně činnosti máme takovou 

básničku. 

Vizuální 

materiál 

Opakování 

stejných rituálů 

a básniček 

V: Vrátím se k té asistentce. Popište mi vaši spolupráci. (11:12)  

PP A: No před hodinou ji v rychlosti řeknu, co budeme dělat, nebo co po 

ní budu chtít. Ale už se známe, je hrozně šikovná a sama naslouchá 

dětem a snaží se jim, co nejvíc pomoc nebo je podpořit, třeba když se 

vyskytnou slzičky, když něco nejde. 

Sehraná 

spolupráce 

učitelky s AP 

Podpora žáků 

V: Pojďme dál. Jak vypadá vaše spolupráce s odborníky? Myslím 

třeba se školním psychologem, speciálním pedagogem, sociálním 

pracovníkem apod. (11:58) 

 

PP A: Já chodím konzultovat ke kolegyni o patro výš. Je speciální 

pedagog a občas vede i nějaké besedy pro děti a nám shání školení. 

Chodím za ní, když mi přijde nové dítě, tak zkonzultovat poruchy a 

doporučení z poradny, nebo když potřebuju poradit ohledně nějakých 

Spolupráce se 

speciálním 

pedagogem 



materiálů. Ale ono je to stejně vždycky o tom, jak si sednete s tím 

konkrétním žákem, až se poznáte, až poznáte návyky rodiny. Prostě 

hrozně individuální. 

Konzultace o 

poruchách 

Individuální 

přístup k žákovi 

V: A poslední otázka. Jak byste popsala spolupráci s rodiči? 

V dotazníkovým šetřením, to bylo nejvíce zvolené úskalí při práci se 

sociálně znevýhodněnými. (12:30) 

 

PP A: To se nedivím. U nás jak kdy. Jsou dny, kdy se dokážete 

domluvit, rodiče se zajímají o školu a děti. O některých rodičích 

neslyšíme a nevidíme celý rok. Malé děti vodí starší sourozenci. Naopak 

když nastane nějaký problém, to rodiče přijdou do školy a problémy řeší 

křikem a nadávkami. Komunikace a spolupráce jsou mnohdy náročnější 

než samotná práce s dětmi. 

Složitá 

komunikace 

s rodiči 

Nezájem rodičů 

Spolupráce se 

sourozenci žáků 

Vyhodnocení 

spolupráce s 

rodiči 

 

  



Příloha č. 5 Transkripce PP B 

Transkripce – PP B 

 V = výzkumník Bc. Andrea Kameníková PP B = pedagogický pracovník B 

Dne  31. 7.  v  Kutné Hoře  

Otázky: 

V: Jaké je vaše pedagogické vzdělání? (00:18) Kódy 

PP B: Já, už na gymnázium, jsem věděla, že chci jednou pracovat 

s dětmi. Po maturitě jsem nastoupila na hradeckou univerzitu na obor 

učitelství pro mateřské školy, nicméně to bylo pro mě hodně náročné, a 

nakonec jsem přestoupila na učitelství pro 1. stupeň na Univerzitu 

Karlovu. Své studium jsem dokončila magisterském titulem. A pro 

zatím nemám v plánu pokračovat někam dál. 

Středoškolské 

vzdělání 

Vysokoškolské 

vzdělání 

Magisterský titul 

V: Byla jste proškolena v oblasti práce se sociálně znevýhodněným 

žákem? (01:02) 

 

PP B: Problematiku sociálního znevýhodnění jsem měla hodně na 

univerzitě. Celkově mě speciální pedagogika bavila a snažila jsem si 

vybrat předměty, které by se tímto tématem zabývaly. Pokud se jedná o 

kurzy, tak popravdě moc nemám přehled o školení, které by se přímo 

věnovaly sociálnímu znevýhodnění. Ráda si vybírám webináře nebo 

kurzy, které se věnují problematickým projevům žáků, různým 

poruchám a tady těm tématům. Nikdy nevím, co za osobnosti se 

speciálně vzdělávacími potřebami mi přijde do třídy. Vedu si různá 

portfolia plné nápadů, které mohu využít třeba při práci s dětmi, které 

jsou dyslektici, nebo mají jinou překážku ve škole. 

Zájem o 

speciální 

pedagogiku 

 

Aktivní účast na 

kurzech 

 

Vlastní portfolio 

V: Vyhovují vám kurzy a školení? Takhle to vypadá, že z každého 

kurzu si něco odnášíte, dokonce používáte při práci s dětmi. (02:13) 

 

PP B: Přínosem to určitě je. Bohužel to nemůžu to říct o všech kurzech. 

Ten trh těch kurzů, školení a podobného typu obohacování je natolik 

přesycený, že ne všechny stojí opravdu za to. Některé z nich jsou pouze 

předtočené prezentace, někdy je to jen výklad tématu ať už formou 

online setkání nebo face to face setkání. Vyhovují mi školení, kde se 

v rychlosti připomene nějaký ten teoretický základ a následně se projde 

praktickými ukázkami, nebo zkušenostmi lektora. Samozřejmě velkým 

bonusem je, pokud si ze školení odnesu ještě materiály, pracovní listy 

nebo aspoň nové zdroje, ze kterých mohu čerpat. Ráda to pak využívám 

s dětmi. 

Vyhodnocení 

školení a kurzů 

Pozitivní 

hodnocení kurzů 

Propojení teorie 

a praxe 

Nové materiály 

V: Na jaké pracovní pozici jste nebo jste byla, když jste pracovala 

se sociálně znevýhodněnými dětmi? 

 

PP B: Momentálně pracuji jako vychovatelka ve školní družině. Se 

sociálně znevýhodněnými dětmi jsem se setkala i v mateřské škole, kde 

jsem pracovala jako asistentka. 

Vychovatelka 

Asistentka 

V: Dokázala byste určit, jak dlouhá je vaše pedagogická praxe se 

sociálně znevýhodněnými dětmi. (03:29) 

 

PP B: Ve školství se pohybuju 6 let. Ze začátku si nevzpomínám, že by 

nějaké dítě mělo nebo bylo nějak znevýhodněné, nebo jsem s ním 

neměla přímou zkušenost v mateřské škole. Tuším, ale že to budou už 4 

roky. Ty poslední 4 školní roky se setkávám s těmito žáky a mám s nimi 

i přímou zkušenost. 

Počet let praxe 

Přímá zkušenost 

se sociálně 

znevýhodněnými 

žáky 



V: Dalo by se říct, že už tedy nejste začátečník, co se týče 

pedagogické praxe. Vypozorovala jste, že se změnil, váš přístup 

k sociálně znevýhodněným dětem? (04:16) 

 

PP B: Podle mě ano. Myslím si, že čím víc se člověk setkává a má 

možnost pracovat se sociálně znevýhodněnými dětmi, tím víc jim i 

rozumí. Domnívám se…nebo myslím si, že si celkově víc uvědomuju, 

co všechno ty děti musí prožívat mimo školní prostředí. Samozřejmě 

jako začínající pedagog si přejete mít plnou třídu hodných a chytrých 

dětí, ale realita je z daleka jiná. Musím opravdu přiznat, že ze začátku, 

jsem se spíše soustředila na sebe a na náplň práce, postupem času jsem 

si začala všímat takového toho kontextu. Jako jsou rodinné vztahy, 

chování konkrétního dítěte s rodiči na veřejnosti nebo v instituci, 

celkově situovanost rodiny a podobně. 

Porovnání 

vlastních 

zkušeností 

Přání 

začínajícího 

pedagoga 

Vlastní pohled 

na začátek 

kariéry 

V: Co vás motivuje při práci s těmito žáky? (05:27)  

PP B: Motivuje mě asi ta možnost něco změnit. Sociálně znevýhodněné 

děti, ale občas i děti, do kterých byste to neřekla, mají často nedostatek 

ať už pozitivního dospělého vzoru, základních hygienických návyků 

nebo celkově důvěry v je samé. Snažím se být pro ně vzorem, ale také 

parťákem, tím, na koho se mohou spolehnout, anebo se mu svěřit. Ve 

školní družině tráví děti svůj čas, protože musí. Rodiče na ně nemají 

čas. Snažím se pro ně připravovat takové aktivity, aby je obohatily a aby 

se u nich uvolnily a odpočinuly si. 

Možnost změny 

Žádný vzor 

Žádné 

hygienické 

návyky 

Nízká 

sebedůvěra žáků 

Typ aktivit 

V: Co vás naopak nejvíce vyčerpává na této práci? (06:09)  

PP B: To nevím. Spíš, než vyčerpává, tak mě mrzí, když vidím, že se ti 

žáci vzdávají. Jen proto, že třeba nemají pomůcky nebo si zkrátka 

nevěří. Je náročné je motivovat, když sami rezignují, přesto že u nich 

vidím potenciál a vím, že by to zvládli. 

Rezignace žáků 

Bez pomůcek 

Nízká 

sebedůvěra 

Zhodnocení 

motivace žáků 

V: S jakými typy sociálního znevýhodnění už jste se setkala? (06:41)  

PP B: Setkala jsem se s dětmi, které měli odlišný mateřský jazyk a byli 

jiné národnosti, což s sebou neslo i spoustu odlišností ve školství, 

návycích i zvyklostech. Momentálně mi do družiny chodí žák třetí třídy, 

který pochází z dětského domova, a objevují se různé nepřátelské 

situace ze strany spolužáků. Také jsem se setkala s žákyní, která měla 

velmi vytížené rodiče, pracovně a často ji vyzvedávala v pozdních 

odpoledních hodinách babička nebo chůva. Ve školce jsem se setkala 

s dětmi, které neznaly žádné hygienické návyky, nedokázaly se 

přizpůsobit chodu mateřské školky a jejich vzhled odpovídal finanční 

situaci jejich rodiny. 

Odlišný 

mateřský jazyk 

Kulturní 

odlišnost 

Dítě z DD 

Pracovní 

vytíženost 

rodičů 

Zanedbané děti 

V: Zkusila byste určit nejčastější typ sociálního znevýhodnění. 

(07:36) 

 

PP B: Nejčastější asi pracovní vytíženost rodičů a jiná národnost dětí. Vytíženost 

rodičů 

Odlišná 

národnost 

V: Zaznamenala jste problémy a úskalí při vaší práci se sociálně 

znevýhodněnými žáky? (07:45) 

 

PP B: Tak záleží na typu sociálního znevýhodnění, ale obecně je to asi 

komunikace s rodiči. Buď ty rodičové nemají čas a ani vlastně zájem, 

Komunikace 

s rodiči 



nebo zájem jen předstírají, nebo mi jednoduše nerozumí, právě kvůli 

jiné národnosti. Dalším problémem shledávám nízké sebevědomí dětí. 

Snažím se je hodně podporovat a poukazovat na jejich silné stránky. Co 

mě ještě napadá je problém s tím, že ne všechny děti mají chytrý telefon 

nebo znají tyto moderní technologie. Občas bych chtěla s dětmi použít 

chytrý telefon ke kvízu nebo nějaké hře, ale poté to musím přehodnotit.  

Nedostatek času 

Nezájem 

Jazyková bariéra 

Nízké 

sebevědomí dětí 

Žáci nemají 

chytré telefony 

V: Několikrát jste zmínila odlišný mateřský jazyk a jinou kulturu. 

Jak řešíte jazykovou bariéru při práci s žáky? (08:37) 

 

PP B: Někdy využívám angličtinu, pokud jsou to děti z druhé a třetí 

třídy. Základní fráze nebo slovíčka využívám jako takový most mezi 

češtinou a rodným jazykem dítěte. Pokud se jedná třeba o ukrajinské 

žáky, zkusím je oslovit jejich řečí, jelikož mám základy ruštiny. Tak se 

občas tato znalost hodí. Důležité pro mě, aby to dítě chtělo komunikovat 

a aby se nebálo. Pokud se dorozumění nedaří, využívám překladač 

v telefonu nebo vlastní komunikační kartičky. 

Angličtina 

Ruština 

Komunikace 

s žákem 

Překladač 

Komunikační 

kartičky 

V: Spolupracovala jste někdy s odborníky jako jsou školní 

psycholog, speciální pedagog, výchovný poradce a další? (09:20) 

 

PP B: Za dobu své pedagogické praxe jsem využila pomoc speciálního 

pedagoga, jelikož jsem si ze začátku nedokázala najít cestu k dítěti, 

které bylo velmi nedůvěřivé a nechtělo se mnou vůbec spolupracovat. 

Speciální 

pedagog 

Podpora 

k dosažení 

spolupráce 

V: Jak probíhala tato spolupráce? (09:38)  

PP B: Formou konzultací. Kolegyni jsem popsala chování toho dítěte, 

plus moje pokusy o navázání kontaktu a společně jsme pak hledali 

různé cesty. Trvalo to dlouho, nakonec mi kolegyně přišla pomoct 

přímo do družiny. Domluvila se s dítětem na společné hře, kam mě 

přizvali. Myslím, že to bylo pexeso. A od té doby jsem s dítětem 

pravidelně hrávala stolní hry a to dítě se mnou spolupracovalo po celý 

pobyt ve školní družině. 

Konzultace 

Rozhovor 

Hledání řešení 

Přímá 

spolupráce 

s žákem a 

speciální 

pedagogem 

V: Ještě se vrátíme ke spolupráci s rodiči, protože to bylo v mém 

dotazníkovém šetření nejčastěji uvedeným problémem při práci se 

sociálně znevýhodněnými žáky. Jaké máte zkušenost?  (10:35) 

 

PP B: Řekla bych, že problémy jsou i s rodiči těch „normálních“ dětí. 

Ale nepřekvapuje mě takový výsledek. Já z pozice vychovatelky jsem si 

uvědomila, že vztah s rodiči je klíčový, i když někdy náročný na 

budování. Snažím se být k rodičům otevřená a dostupná, a při předávání 

dětí se pokouším předat co nejvíce informací. Ikdyž vím, že často 

spěchají a nemají čas, snažím se jim věnovat. S rodiči máme čet na 

wocapu, kam dávám důležitá sdělí, prosby o přinesení pomůcek nebo 

různých věcí. S dětmi si děláme hezkou nástěnku, která vytváří prostor 

pro sdílení důležitých informací, hotových dětských prací a fotografií ze 

společných aktivit. Samozřejmě najdou se rodiče, kteří neprojevují 

zájem o rozhovor se mnou, natož o nástěnku. 

Vlastní 

zkušenost rodiči 

Náročné 

budování vztahu 

s rodiči 

Alternativní 

komunikační 

kanál 

Společná práce 

Nezájem rodičů 

 



Příloha č. 6 Transkripce PP C 

Transkripce – PP C 

V = výzkumník Bc. Andrea Kameníková PP C = pedagogický pracovník C 

Dne  1. 8.  v  Zruč nad Sázavou   

Otázky: 

V: První otázkou je, jaké je vaše pedagogické vzdělání? (00:19) Kódy 

PP C: Mám vystudovanou speciální pedagogiku. Skončila jsem 

s bakalářem, protože pak mi do toho přišla rodina a jiné starosti, takže 

mám jen to v uvozovkách. Já jsem dlouho nevěděla, co vlastně chci 

dělat. Mám střední sociálně právní, při které jsem si vyzkoušela práci 

takový tý sociální pracovnice, ale to nebylo vono. Se starýma lidma mě 

to moc nebavilo, tak jsem to pak zkusila právě na vejšku, dostala jsem 

se do školy, kam chodili jen postižené děti a zjistila jsem, že to bude to 

pravé ořechové jak se říká. 

Bakalářské 

studium 

Obor speciální 

pedaogika 

Sociálně právní 

střední škola 

Zkušeno sociální 

pracovnice 

Zkušenost 

se zdravotně 

znevýhodněnýma 

V: Byla jste proškolena v oblasti práce se sociálně znevýhodněným 

žákem, třeba i mimo vysokou školu? (01:14) 

 

PP C: Vzpomínám si, že jsme tohle téma brávali na vejšce asi i sošce, 

ale přiznám se, že to sociální znevýhodnění není tak často zmiňovaný. 

Pracuju ve škole jako učitelka. Dostáváme nabídky kurzů a občas něco 

zahlédnu i na fejsbuku. Ale moc na ty kurzy nejsem, jdu když musím, 

ale radši si přečtu třeba nějakej článek. 

 

Zkušenosti ze 

studií 

Učitelka 

Nezájem o kurzy 

Preference čtení 

V: Takže jste neabsolvovala kurzu nebo nějaké školení o sociálně 

znevýhodněných? (01:55) 

 

PP C: Přímo asi ne, nevzpomínám si. Jako byla jsem na kurzu třeba jak 

pracovat s ukrajincema, jestli to může spadat tady do tady tý skupiny. 

 

Téma kurzu 

jazyková bariéra 

V: Ano určitě, odlišný mateřský jazyk je jedním z typů sociálního 

znevýhodnění. 

Další otázkou je, na jaké pracovní pozici jste nebo jste byla, když 

jste pracovala se sociálně znevýhodněnými dětmi? (02:22) 

 

PP C: Vyzkoušela jsem hodně pracovních míst. Ze začátku jsem byla 

asistentka ve škole u těch postižených dětí, pak jsem tam chvilku i 

učila. Pak jsem dělala družinářku. No teď učím tady ve městě ve škole. 

Mám prvnáčky. No a tam mám sociálně znevýhodněných třičtvrtě 

třídy. Jo vlastně jsem byla tenkrát při škole, něco jako sociální 

pracovnice, ale to jsme pracovali v pečovateláku. 

Pracovní pozice 

Asistentka  

Vychovatelka  

Učitelka 1.třídy 

Sociální 

pracovnice v peč. 

domě 

V: Dokázala byste určit délku praxe se sociálně znevýhodněnými 

dětmi. (03:01) 

 

PP C: Počítám. No minimálně nějakých třináct až štrnáct let to už bude. 

Ono to docela utíká. 

 

Více jak 10letá 

praxe 



V: Vypozorovala jste, že se změnil, váš přístup k těmto dětem. 

(03:18) 

 

PP C: To je dobrá otázka. Dejte mi chvilku, popřemýšlím. Myslím si, 

že tím že jsem prošla speciální pedagogikou, tak mám pocit, že vnímám 

všechny děti stejně, i když mají nějaký potřeby. Ale které dítě je nemá 

že? Je pravda, že těm sociálně znevýhodněným, nebo řekla bych že 

tyhle děti potřebujou takovou tu pevnou mateřskou ruku. Ne jako 

fyzicky, ale spíš je potřeba to brát tak, že kolikrát stačí je obejmout, říct 

jím, že to dokážou a podpořit je. Protože tohle prostě neznají. Ze 

začátku jsem k těmto dětem přistupovala spíše s odstupem a moc jsem 

nerozuměla hlubším souvislostem. Postupem času, získáním více 

zkušeností a hlavně i v roli matky si myslím, jsem začala lépe chápat, 

jak moc je pro dítě důležité prostředí, ve kterém žije. Snažím se ke 

každému dítěti přistupovat individuálně a s každým si najít cestu. I 

když to občas nebývá hned. 
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V: Co vás motivuje při práci s těmito žáky? (04:10)  

PP C: Asi to, že těm dětičkám můžu nabídnout něco, co doma často 

nemají nebo nedostávají. Snažim se vytvořit prostředí, ve kterým se 

můžou projevovat takoví jací jsou, a zároveň se cítit bezpečně. No 

vlastně je to taková ta klasická pomáhající profese. Ale na druhou 

stranu jsem se musela několikrát ujišťovat, že svět opravdu nespasím. 

Snažím se pro děti dělat to nejlepší, ale když to nevyjde, tak se 

nehroutím. 
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V: Co vás naopak nejvíce vyčerpává při této práci? (04:49)  

PP C: Víte, učitelství je velmi náročná profese. Vždycky je to výzva a 

když se ve třídě sejde víc dětí s potřebama, o to náročnější to je. Děti 

s hendikepem prostě přijmete a přizpůsobíte jim výuku. Sociálně 

znevýhodněný dítě potřebuje i emoční podporu. A teď k té vaší otázce. 

To co mě vyčerpává je přesně ta emoční podpora. Jste neustále 

připravena je podpořit, když potřebují jste trpělivá a dáváte jim 

porozumění a snažíte se pochopit jejich situaci. Ikdyž se sebe víc 

snažíte, stejně si to vezmete domů. Ty příběhy jsou natolik silné.  
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V: S jakými typy sociálního znevýhodnění jste se setkala během své 

praxe? (05:50) 

 

PP C: Nevím jestli to má nějaký název, ale nejčastěji jsem pracovala 

s dětmi, které pochází z rodin, kde se jim nikdo nevěnuje. Jsou to 

převážně romové, ale z hodně špatných poměrů. Nevím, jestli to víte 

ale u tesca je celé sídliště těchto rodin. Pro ně je škola až na posledním 

místě, často jsou venku a tráví čas takovým tím poflakováním, občas 

někomu něco seberou. Rodiny žijí jenom z dávek. No hrozný, děti sice 

nevypadají podle vzhledu nějak zanedbaně, chodí čistě oblékané, ale 

tím že nemají peníze, nepřinesou vám do školy ani sešit kolikrát. Říkala 

jste typ sociálního znevýhodnění? Typ je i ten odlišný mateřský jazyk 

těch ukrajinců. Když jsem pracovala jako asistentka v té škole pro 

postižené, tak tam bylo spoustu dětí, které potřebovali dopomoc. Ale je 

pravda, že většina byla nemocná. Prostě buď fyzicky nebo psychicky. 
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V: Dokázala byste určit, jaké problémy a úskalí se objevovaly při 

vaší práci se sociálně znevýhodněnými žáky. (06:59) 

 

PP C: No nejčastějším problémem byla asi nulová podpora ze strany 

rodiny. Tím, že mám první a druhou třídu nejčastěji, tak s příchodem 

do školních lavic se objeví problémy. Děti nenosí pomůcky nebo 

převlečení na tělocvik. Rodičům je to jedno, neprojevují zájem ať už o 

spolupráci na projektech nebo celkovou spolupráci se mnou. Děti co 

přijdou těžko se srovnávají s režimem, jako že se čtyřicet minut 

víceméně sedí a musí dávat pozor a potom je přestávka, během které 

nemůžou odejít domů. Často chodí bez svačin, nebo mají sladké pití a 

k tomu donuty a koblihy, žádná vyvážená strava. Začátek školního roku 

je opravdu náročný. U ukrajinců byl zas problém s tím jazykem. Zažila 

jsem chlapce, který se prostě česky učit nechtěl. Bylo mu osm a on 

odmítal se učit česky básničky. Přišlo mi, že měl strach, že mu ten 

jazyk nejde a bál se to komukoliv říct. Ale zase s nim byl i takový 

problém, že dost často měl konflikty právě se sociálně znevýhodněnými 

tady ze sídliště. Pořád se řešili tyhle konflikty. Měla jsem ve třídě i 

vietnamce, ale s těma ta spolupráce šla, rodiče i když nerozuměli, měli 

chuť si zjišťovat a chtěli spolupracovat. Ještě jsem si vzpomněla. 

Tenkrát jsem měla na praxi studentku, která se po asi dvou dnech 

rozhodla, že v naší škole mít praxi nechce. Řekla mi, že jí vadí, že to 

tady páchne a nemá žaludek na některé děti. Co k tomu říct. I taková je 

realita. 
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V: Ještě se vrátím k té jazykové bariéře. Popsala byste mi 

spolupráci s žáky, u kterých čeština není mateřským jazykem? 

(08:54) 

 

PP C: Jsou to malé děti, takže hodně obrázků a piktogramů, občas stačí 

i nějaká gesta a mimika. Snažím se je posadit vždy k dětem, které 

rozumí a mají trpělivost jim třeba poradit. Často do hodin přidám 

nějakou hru. Když ji neznají, tak si ji nejdříve ukážem a vysvětlíme, 

normálně česky a já se ujišťuju jestli chápe. Děti se učí hrozně rychle, 

často to okoukají od ostatních. Když nastoupí v září, tak do konce října 

už jsme docela sehraní. A co se mi osvědčilo a sama to mám ráda. 

Když už tak nějak známe svou cestu, poprosím třeba právě ty ukrajince 

nebo vietnamce, aby se představili ostatním dětem a aby představili 

základní zvyky jejich země. Jednou jsem zažila i hudební doprovod ze 

strany Romů, ty to vzali opravdu ve velkém a troufám si říct, že 

prolomili ledy tady u nás. 
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V: Spolupracujete s odborníky? Myslím tím třeba školního 

psychologa, výchovného poradce nebo sociálního pracovníka apod. 

(10:17) 

 

PP C: Vlastně ano. Moje hodně dobrá kamarádka pracuje v poradně a 

tak si občas zavoláme a probereme nějaký ten problém, je hodně 

kreativní a snad pokaždé mi dokázala přesně poradit. 
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V: Konzultujete nějak pravidelně nebo jen když je problém? 

(10:43) 

 

PP C: Řekla bych, že ji skoro každý měsíc otravuju. Ona hodně chodí 

na různé kurzy, takže mi někdy i sama od sebe zavolá, že má super 

materiály. Je to hrozně fajn, beru to od ní jako obrovskou podporu. 
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V: Představte si, že z mého výzkumného dotazníku vyplynulo, že 

spolupráce s rodiči je považována za největší problém. Jak byste 

popsala vaší zkušenost. (11:13) 

 

PP C: Nemůžu nic jiného než souhlasit. Však jsem si tady dneska tak 

trochu postěžovala na toto téma. Komunikace a celkově spolupráce je 

hodně individuální, s někým to jde, s někým zase moc ne. Někteří 

rodiče sociálně znevýhodněných dětí se snaží, cokoliv co řeknete tak je 

svaté, ale jiné jen vidíte z okna, jak přivedou a odvedou své děti. Někdo 

vám plně důvěřuje, někdo zase ne. Vždy záleží na situovanosti rodiny. 

Záleží jak je na tom rodina finančně, zda rodiče chodí do práce nebo 

zda sami chodili do školy a ví co to školství vlastně znamená. Je to 

různé. 
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